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K u n d m a c h u n g
H a n d e l s ' u n d S c h i f f f a h r t s > C o n v e n -
t i o n z w ' s c k e n S e i n e r ka i s e r l i ck »k ö-
n i g l i c h e n a p o s t o l i s c h e n M a j e s t ä t u n d
S e i n e r M a j e s t ä t d e m K a i s e r a l l c r
R t u ß e l » . — Lau t hohen H o f k a n z l r i d . c l e l k ö

vom ^. December l I . , ä. ^0570, wurde
zwischen 3emcr k k. apostolischen Majestät
und G'incr Majestät dem Kaiser aller Reu-
ßen am 20. Jul i l. I . nachstehender Han-
delö u,id Schissfahrtsvcrtrag, wclcber am 2l)
Octeb.r I, I - , als dem Tag.' d.r Auolrechs»
lun^ rer Ratificstions", in Wilksamkeit gelrc-
ten ist, adgeschlossell. - ilaidach am l7 . De.
c lm^r l 8 t 6

C o n v e n t i o n zw i schen S e i n e r k. k. a p o s t o l . M a j e s t ä t und S e i n e r M a j e s t ä t
d e m K a i s e r a l l e r R e u ß e n , z u r B e f ö r d e r u n g d e s H a n d e l s z w i s c h e n b e i d e n

S t a a t e n und R e g u l i r u n g d e r g e g e n s e i t i g e n S c h i f f f a h r t s - V e r h a l t n i s s e .
V o n den beiderseitigen Bevo l lmächt ig ten abgeschlossen und unterzeichnet zu W i e n am 2 0 . ( 8 . )

J u l i 1 8 4 « , und i» den Ra t i f i ka t i onen ausgewechselt ebendaselbst am 2 0 . ( 8 . ) October 1 8 4 6 .

Nos Ferdinandus Primus, Divir.a fa-
venle dementia Austriae Imperator; Hie-
rosolymae, Hungariae, Bohemiae, Loin-
bardiae et Venetiarurn , Dalmatiae, Croa-
tiae, Slavoniac , GaJiciae, Lodomcriae et
lllyriae Rex; Aicbidux Austriae •, Dux Lo-
tharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae,
Carnioliae, Superioris etlnferioris Silesiae;
Magnus Princeps Tmnsilvaniae; Marchio
Moraviae- Comes Habsburgi et Tirolis etc.
etc.— JSotum teslalumque omnibus et sin-
gulis- quorum interest, tenore praesentium

Sa Majeste PEmpereur d'Autriche
et Sa Majeste PEmpereur de toutes les
Russies, desirant favoriser le develop-
pement des relations commerciales entre
leurs Etats respectifs, et consolider par
des stipulations formelles la reciprocity
qui existe deja provisoircment dans les
ports des deux Pays depuis le ia/t Jan-
vier de la presentc annee relalivement aux
droits de navigation par suite dWange-
tuens parliculiers pris de part et d'autre,
ont nomrae des Plenipotentiaires pour con-
clure une convention a cet efiel, savoir :

facimus : Cum Nos el Imperaloris omnium
Uussiarum Majeslas, relatiouibus cömmcr-
cii inter respectivas JNostras ditioues magis
atque magis cxcolendisquam optime consu-
lere in volis habentes, principium jusli reci-
proci in portubus ulriusque Imperii jam mo-
do provisorio vigeris , solemnibus stij>ulatio-
nibus continual e decreverimus; atque a
Nost.ro Plenipotentiaiioque dictae Suae
Majestatis, eo fine nominatis, Couventit»
desuper conclnsa et signa'a sit cujus tenor
est seqnens :

Seine Majestät der Kaiscr von Oestllreich
und Beine Majestät d.r K^lftr all«r ReuptN,
von t»l'M W^lische blsetlt. die Entwicklung der
Handclsvcrdindul^el, zwischen ihren btiderfti'
tigcn Staaten »u beclünstißcn und die Rrcipro^
cit'it. welch, in ^tiiehung auf die Bchisifahrtb-
gebühlln in den Häfen der beiccn Bänder schon
seit l i . ( l . ) Jänner d<ö lausendcn I^hr ls, in
Folge dcr von beiden Thcilcn gstroff.ne»» be»
sonder n Verfügungen , provisorisch bestehs,
durch förmliche Oestimmunqln zu befestigen,
haben B'husü einer zu diesem Gnde G^;usidU«.
ßenden Convention Bevollmächtigte «rnannl,
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— Sa Majeste PEmpereur d'Antriche le
Sieur Clement Wenceslas Lothaire Prince
tie Metternich-Winnebourg, Due de Por-
telJa etc., Chevalier de la Toison d'or,
Grand'-Croix de l'ordre Royal de Hongrie
de St. Etienne, et de la Croix du merile
civil en or, Chevalier de l'ordre de St,
Andre , de St. Alexandre-Newski et dc
St. Anne de la premiere classe etc. etc.,
Chambellan , Conseiller intime acluel,
Ministre d'Etat et des Conferences et Chan-
celier de Cour et d'Elat ainsi que de la
maison Imperiale de la dite Majeste, et —
Sa Majeste lEmpereur de toutes les Kus-
sies le Sieur Louis Tegoborski, Son Con-
seiller prive j Cheralier des ordres de St.
Anne et de St. Stanislas de la premiere
classe, de Paigle rouge de Prusse de la
seconde classe avec la plaque, et Com-
mandeur de l'ordre de Leopold d'Autri-
che ; — Lesquels, apres avoir exhibe leurs
pleins-pouvoirs trouves en bonne et due
forme, sont convenus des Articles sui-
vans : — A r t i c l e I. II y aura recipro-
quement liberty de navigation et de com-
merce pour les navires et les sujets des
deux Hautes Parties contractantes dans
leurs Etats respectifs, dans tous les ports
frequentes main tenant ou qui pourraient
etre ouverts k l'avenir au commerce ma-
ritime etranger. — A r t i c l e II. La natio-
nalile des bätimens sera reconnue de part
et d^autre au moyen des papiers de bord
delivres aux capitaines et patrons des na-
vires par les autorites competentes d'apres
les lois et reglemens en vigueur dans leurs
pays respectifs. — A r t i c l e III. La liber-
te reciproque de commerce stipulee a I'Ar-
ticle I. conprend pour les sujets des deux
Hautes Parties contractantes la faculte
d'exercer dans les ports de leurs Etats
respectifs le commerce d'importation,
d'exportalion et de transit, d'apres toute
Petendue des droils aecordes sous ce rap-
port aux nationaux et en les assujettissant
aux memes reglemens. — A r t i c l e IV. Sous
le rapport des droifs de tonnage, d'an-
crage, de phare, de pilotage, de quaran-
taine et autres perceptions de quelque na-

und z w a r : Se ine MazVstät der Kaiser von
Oes tn rc i ch : den H e r r n C l e m e n s W e n z e l
L o t h a r F ü r s t e n von M c t t e r n i ch W i n n ?.
b ü r g , H^rzo^ von Port.lla lc., Ricter des
goldenen Vließes. Großkrcuz deS konigl. unga«
rischfn S t , ^t 'ph^n-Old.-nZ und des goldenen
Civil-Ehrcnkreuzes, Nilter des S t . Andreas-,
des S l . Alexander Newsky und des S l . An»
nen^Ordens erster Claffe ic. l,.', wirklich.» Käm.
merer und qeheimen Nnl ) , Sl, ialS- und Con»
ferenz Minister, Haus-, Ho> und Itaalskanz«
!er Heiner k. k. Majestät, und — Seine Maje-
stät der Kaiser aller Reußen: den Herrn Lud,
w i g T e g o b o r ö k l , Ihren gcheimcn Rail),
Ritter d.s S t . Annen, und T l . Stanislaus«
Oldens erster Classe, des konigl. preußischen
rothen Adler, Dldens zweiter Classe mit dem
Sterne, und Commandeur des kaiserl. öster-
reichischen s.opold« Ordens; — welche, nachdem
sie ihre in guter und gcho'liZer Form befun-
denen Vollmachten vorgezeigt haben, üder die
folgenden Artikel üdereiligekomm>n sind. —
A r t i k e l I . Für die Schifft' und die Unterthanen
der beiden hohen contrahlrenden Theile wird in
ihren deiderscitige» Staaten in allen Häfen,
welche gegenwärtig besucht werden, oder die
in Zukunft dem fremdländische« Seehandtl
geöffnet werden könnten, gegenseitige Schiff-
fahrts- und Handelsfreiheit bestehen. — Ar«
t i k e l I I . Die Nationalität der Schiffe soll
beiderseits nach Inhal t der Sckiffspapiere,
welche den Capitanen und Patronen der Schiffe
von den competenten Behörden nach den in
den respective« Landern bestehenden Gesetzen
uno Verordnungen verabfolgt worden, aner«
kannt werden. — A r t i k e l I I I . Die in dem
Artikel I festgesetzte gegenseitige Handelsfreiheit
gewährt den Unterthanen der beiden hohen con«
trahlrenden Theile die Befugniß, in den Hafen
ihrer rrspectlven Staaten den Ein», Aus- und
DurchfuhrhHndll, nach der ganzen Ausdehnung
der in dieser Hinsicht den Einheimischen zuge«
standenen Rechte, aderauch mit Unterordnung
unter die für jene bestehenden Verordnungen,
zu treiben. — A r t i k e l IV. I n Bezug «uf
die Tonnen-, Anker-, Leuchtlhurm-, Lootsen-,
Qllarantäne ° und andere Gebühren, welcher
Art diese auch immer ftyn mögen, die auf dem
Handel und der Schifffahrt lasten, werden die
Sch'ffe der beiden hohen contrahirendcn Theile,
so wie ihre Ladung und Mannschaft, in den
respective» Staaten, sowohl bei ihrem Eintref.
fen als bei ihrem Auslaufen, und ihrem Auf,
enthalte in dem Hafen, ohne Unterschied des
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ture que cc soil, qui tombent a la char-
ge du commerce on dc ia navigation,
]es navircs dos deux Hautes Parties coii-
tradantes ainsi que leurs cargaisons et
Equipages seront trailes reciproquement
dans les Etats respectifs, tant a l'entree
qii'ä la sortie et duraiit leur sejour dans
le port, sans distinction de I'cndroil de
leur depart on de leur destination, sue
le memo pied que les nationaux.— Ar-
t i c l e V. Toutes les marchandises for-
mant la cargaison des bätiments apparte-
nant a Time des Parties contract antes,
qu'elles soient deslinees a l'lmportation,
a l'exporiation ou au transit, seront assu-
jctlics dans les ElaLs de l'autre auv me-
racs droits de douatie ou autres quelcon-
ques quo celles qui sont chargees a bord
des batimens nationaux, avec la partici-
pation aiix mernes restitutions des droits
et primes d'cxporlation, le cas ccheant.
Elles auront jiussi a acquitler les memes
droits d'etape ou de magasinage iorsqu'el-
les seront deposees dans les magasins pu-
blics. — A r t i c l e VI. Le me me trailement
des navires Hppai tenant aux deux Parties
contraetautes dans les ports, rades ou au-
tres places maritimes de leurs Etats re-
spectifs s'eicnd c^alement a lout ce qui
ccmccrue le debarquernent et 1'cmbai ca-
tion ainsi qu'a loutes les dispositions et
mesures de police qui se rapporlent au\
equipages, aux passagers et aux marchan-
dises. — A r t i c l e VII. Les stipulations de
la presente Convention concernant la li-
berle du commerce et de la navigation
tte s ppliqueront pas ä la navigation des
cotes ou cabotage pour le transport di-
rect des personnes et des marchandises
par les batiruens ä voiles ou a vapeur,
a»ssi long temps que ce genre de trans-
port. restora exclusivcmenl reserve dans
ies Utats de l'une ou l'aut. e des deux
J artics conlractantcs aux bAtimens natio-
ne"d" ~~i T o u t t : fois les batimenji de chacu-
ronteS t PuiSSJ<DCeS c u n t r a c t ! l l l e s po»r-
leur (far6"' G ^ c l ^ a r c l u e r u n e partie de

un port gdes°]C s d° r " f ^ ^ ^ SkllS

ens.ilc leur th a r e em ? «t compleicr
^naigenient ou debarquer le

resle dans un O u p | u 8 . e u M ^ *
du meme El«t «ans p a y e r d , a i | t r e s j r o i l s

que c c « , auxquels sont assujettis les ba-
timens nationaux. - A r t i c l e VIII. Tout

Ortes, woher sie kommen oder wohin sie gehei,,
gegenseitig auf demselken Fuße wie die Einhei-
misckcn behandelt »verden. — A r t i k e l V. A l -
le Waren, welche die Ladung der dem «inen
der coinrahin'lidcn Theile gehörigen Schiffe
lxldcn, sie mögri, zur Ein , Aus- »der Durch»
fuhr bestill'ml sey", sollen in den Staaten des
anderen Theiles oclijVlven Zoll ^ oder anderen
Gebühren unlerworfcn fty>, , wie jene, die sich
an Bord der elichrimlfch,,, Schiffe befinden,
und sie sollen vorkommenden Falles an den glei-
chen Zvllruckst.Uunqcn und Ausfuhlsprämicn
Al,th<!l Nthmen. Auch sollen sie die gleichen
E t a p c l - oler Magazin . Gedühreil entrichten,
w»nn dl tWarcn in den öff.'nllichen M^aazin>n
nie0lrgellsit lvcrden. - ? l r t i k c l V I . Die
gleich, Vchandlung t'er den belden contrahirene
d.n Theilen gehörenden schiffe in d<n Hafen,
Rhcdcn oder anderen Seeplätzen ihrer respccti-
uen Staaten erstleckt sich gleichelweise auf al«
lcö, was dlc Aus- und Einschiffung, so wie
die polizeilichen Verfügungen u^d Maßregeln
rücksiällich der Bemanlnlsia, d.r Passagiere unt»
der W^rcn bellifft. — N r t l k e l V i l . Die Be-
stimmuugen der geflenwälllge» Convention, wel«
che die Frciheit des H.nidels und der Echiff-
fahrt l-ellsssr»,, sollen auf die Küstenschifffah:t
od«r Cadotaqe für den directen Transport der
Personen und W. ' r ,n durch Ce^el oder Dampfe
schiffe in so lange keine ?l»n?,nt>ul?g finden, altz
diese Art dcS T l al!s,pol tes ln den Staat« n des
einen oder des anderen der beiden conlrahiren-
den Theile den einheimischen Schiffen aus«
schließend vrrl ' t halten styu wlrd. — Doch sol«
len die ^ckifse jeder d»r btid.n contl^hirendelh
Mächlt in d^n geg,nseltlgen Häfen eü'tN Thei l
ihrer Ladung od«r ihrer Passagiere einnehmen
und auösch'ffen, und l« Folge dess.n ihre La-
dung vesvoll^ändigen oder dlN Rest dirsl lbln
in einem oder mehrercn Häfcn deüsclben Staa-
t.b ausschiffen löi'.nen, ohne andere Glbühren,
«is i/ne zu »»c^ahlen, der<n Entrichlung die ein«
h.imlsckfn Schiffe unterworfen sind. — X r t i«
kel V i l l , I l d . s Gcdiss des ein,n der contra-
hirenden The i l , , welches durch Slürme odep
durch irgend ein andlt>ö zufälliges Er<igniß
gezwul'qen seyn würde, in einem der Hafendlö
andllen Theiles Zuflucht zu sucken, soll die
Fr»i!)<it had,n, dort seine Ausbesserung vorzue
n»l)lnen, sich dasllbst mit allen Gegenständen
zu versthen, welche ihm nölhig seyn werden , und
wieder «bzuflg^ln, ohne irqend ein« H-lfen-,
Sä- f f fahr ts ' oder andere E.bühr zum Bor«
theile deö Staates zu entrichten, wohl »»erstan«
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b&timent de Pane des Parlies contraelan-
tes qui serait force par ties tempetes on
par quelque antre accident de se refugier
dans un des ports de l'autre, aura ia Ji-
berte de s'y radouber, de s'y pour\ oir de
tous les objets qui lui seront, necessaires
et de se remettre en mer sans payer au-
cun droit de port , de na igation on au-
tre qnelconqne au profit de I'Etal, bien
entendu toutefbis que les causes qui au-
ront donne lieu ä la relache forcee seront
reelles ei evidentes, que le ba iment ne
se livre a aucune operation de commerce
et qu'il ne prolonge pas son sejour dans
le port, au delä da temps necessaire d'a-
pres les causes qni I'auront force a y re-
lächer. 11 est entendu de raeme que les
debarquemeus devenus ne'cessaires pour
les travaux de reparation du navire on
pour In subsisiance de Pequipage ainsi
que Pembarcation de vivres pour la con-
tinuation de son voyage , ne seront point
considered com me operations commercia-
les Si neanmoins le patron d'un tel na-
vire se irouvait dans la necessite de se
defaire d'une partie de sa cargaison, il
sera tenu de se con former aux lois de
douane et aux. reglemens en vigueur dans
l'endroit ou il aura aborde. — A r t i c l e
IX. En cas de naufrage dans la proximi-
te des coles appartenant ä l'une ou a l'au-
tre des deux hautes Parties contractantes,
il sera donne aux naufrages la meme assi-
stance et on vouera le meme soin au sau-
vetage du navire, de sa cargaison et de
son equipage qu'a un bätiment national
qui se trouverait en pareil cas. Le navire
ou ses parties ct debris, ses agres, les
papiers trouves ä bord ainsi que les effets
et marchandises qui auront ele sauves,
seront mis en sürete ct resliuies a leurs
proprielaires ou ajants-droit moyennant
Pacquittement des mčmes frais de sauve-
tage, de magasinage ou de conservation
ainsi que des memes droils de douane ou
de quarantaine que les nationauv seraient
obliges do payer en pareil cas. II en se-
ra de meme du produit de la vente de ces
objets si celte derniere serait rendue neces-
saire par les circonstances. — Dans le cas
ou le proprietaire des objets sanvesreste-
rait inconuu, il en sera donne avis et la
restitution en sera faile au Gouvernement
de 1'aulre parlie contractanto aussitot qu'il

d,n jedoch, daß die Ursachen, wrlche die ge,
zwungene Landung veranlaßt haben, wahrhaft
und cssiildar sind, daß das Schiff in dem Ha-
fen keine Handelsgeschäfte cr?ibt. und daß es
seinen Auf.'nthalt das,ll>st nicht über di, Zeit
»erlanget, w.lche die das gezwungene Oinlau-
fen ver^nlass.nden Urs^chcn erfordern werden.
Eben so wird festsetzt, taß die wegen Ausbes.
ftrung des Schisses und Erhaltung der Mann-
schaft nothwendig gewordenen. Ausschiffungen, so
wie die Einschiffung von Lebenömitteln ;urFort-
schung der Reise nicht als Handelsgeschäfte be,
trachtet werden sollen. Wenn der Patron e,n,s
solchen Schiffes sich in der Nothwendigkeit be«
finden sollte, einen Theil seiner Ladung zu ,er<
äußern,, soll er gehalten sryn, sich den «n d.m
Orte, wo er gelandet hat, be stehenden Zollge»
setzen und Verordnungen zu unterziehen.

A r t i k e l I X . I n dem Falle eines Schiffbru-
chesin der Nahe der dem einen oder dem
anderen der beiden hohen contrahirenden Theile
gehörigen Küsten, soll den Schiffbrüchigen die«
selbe Hilfe geleistet und der Rettung des Schif.
fes, der Ladung und der Mannschaft dieselbe
Sorge wie einem in gleichem Falle befindlichen
einheimischen Schiffe gewidmet werden. Das
Schiff, oder seine Theile und Trümmer, sei»
Tauwerk, die an Bord gefundenen Papiere so
wie die Effecten und Waren, welche gerettet
worden sind, werden in Sicherheit gebracht und
ihr<n Eigenthümern, oder den dazu Berechtig
ten, gtgen Bezahlung derselben Rettungs , Auf-
bewahrungs . oder Erhaltungskost,n, so wie
derselben Zoll < oder Quarantäne - Gebühren,
zurückgegeben werden, zu deren Entrich-
tung die Einheimischen in gleichem Falle ge< -
halten sind. Ebenso soll mit dem Ertrage des
Verkaufes dieser Gegenstände verfahren wer«
den, wenn derselbe durch die Umstände noth-
wendig gemacht worden seyn sollte. — I n dem
Falle, als der Eigenthümer der geretteten Ge-
genstände unbekannt wäre, soll ocr Regierung
des anderen contrahirenden Theiles, sobald es
constatirt worden, daß das verunglückte Schiff
ihrer Nation angehört, davon Kenntniß gegeben
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aura ete constate que le bailment nan sta-
ge appartient a sa nation — A r t i c l e X.
II sera pi ete reciproquement dans les deux.
Etats de la part des auloriles locales a la
requisition des consuls, vice-consuls 011
agens commerciaux, on ä leur de'faut des
patrons et comniandans des navires, toute
i'assistance compatible avec les lois du
pays pour la saisie et l'oUradition des de-
serteurs des bätimens de guerre ou des
vaisseaux marchands de leurs pays respec-
tifs. -- A r t i c 1 e XI Les deux Han les Par-
ties contract antes s'accordent reciproque-
ment la faculte d'entretenir dans les ports
et places maritimes de commerce ou ti'au-
tres Gonvernemens etrangers jouissent de-
jä de la meme prerogative, des consuls,
viceconsuls ou agens conimei ciaux. qtii re-
cevront toule l'assislance uecessaite pour
remplir düment leurs functions. —11 esl
toufefois bien enlendu que les deux. Gou-
vernemens se reservent ia facnlte de refu-
ser Jeur Exequatur en cas d'objeclions con-
tre la personne nominee a ces functions
et d'exiger un nouveau cboix.. A r t i c l e
XII. Les agens consulaires c'. commerciau.v.
des deux Hautes Parlies contractantes e-
tablis dans leurs Etats respeciifs jouiront
des meines privileges et prerogatives que
ceux. des nations les plus favorisees. Si
toutefois ils se livrent en meme temps a
des operations commercialese ils seront
assujettis sous ce rapport au\ usages, lois
et reglemens du pays ou ils resident, a
Pegal des nationaux, — Ces agens, en tant
qu'ils se trouveraient autorises par leuv
Gouvernement a intervenir comme arbi-
tres enlre les sujeis de leur pays ou a ju-
ger dans les ports de mer les diflerends
survenus a bord des bälimens qui se trou-
vent sous leur juridiction, ne pourront et-
re inquieles ni empeches dans I'exercice
pe ces i'onclions sauf les cas qui exigerai-
ent d'apres les lois du pays l'intervenlioh
des autorites locales judiciuires ou de po-
lice — A r t i c l e XUi. Les sujets de Tu-
ne des deux Haules Parlies contraciantes
qiu se livreront dans les Klals de Tautre
a cles operations comracrciales ou qui s'y
rendront pour d . a u l r e g affaireR ,. jo»iroril
de la meme securite el prolcclioa que Ics
habuans du p a y s > k ,a c

!
o n d i L i t o i ! { e s ü i s

„ V e s ° ™ e t t r e aux jois et auxT reglemens
q U l y s o n t ™ vigueur. Los aulariles dn

Und sollen ihr b,sagte Geginl' iändi ausgeliefert
w<rdt „ . __ A r t i k e l X . Nach Auffol0eru»>g
der Consul«, V ice . Consuln oder Handtlöagen..
ten, oder in deren Hlmailglung ccr Patrone
und (zonnnandanten der Gcylff.', soll in d^n dei»
derscitlgen Ltaaten von öelte drr Orlsbehör'
den led<r mit den Gesehen reS Landes vereinbare
Beistand zur F^sinehmung uno Auslieferung
d,r Deserteurs oon Kriegs ^ oder Handelsschif
fen lhrcr resptcti»en Lander geleistet werden. —
A r t ' k e l X l . Dle deiden yot)cn coutr^hiren«
den Theile gtsteyen sich glgenleilig daS Recht
zu , in den hündelcreideuoen Hasen und Gee»
platzen, wo a»dert fremde Regierungen sich
schon dl^ses Vorrechtes crsr.uen, Konsuln, Vi»
ttconsull» oder Handelscigrnttn zu ernennen, wel»
che allen zur gehörigen Ausübung chrrr Func«
tionen nötyige» Beistand erhalle» werden. —
Es versteht sich jedoch hierbei, daß die d.iden
Regierungen sich das Rccht vorbehalten, lM
FaUe von Elnwlndungen gegen die Person,
welche zu diesen Func'ionen ernannt worden,
lyr Exequatur zu verweigern und eine Neue W a h l
zu verlangen. — A r i l k e l X l l . Die Consu
lar - und Handelsagenten dcr beiocn hohen con-
trahlrenden Theile, wilche in »hren respelliven
St«aten wohnen, sollen sich derselben Privi le^
gien und Vorrechte, w»< zene der am meisten
begünstigten Natwnen erfreuen. Wenn sie sich
aber zu glelcher Zeit auf Handelbunternehmun-
gen einlassen, werden sie in dles,r Hinsicht gleich
den Einheimischen den Gebräuchen Gesttzen
und Verordnungen des Landes unterworfen
seyn, wo sie wohnen .— I n jo weit diese Agen-
ten durch ihr« Reglerung ermächtigt sind, als
Kchieosrichtlr zwischen den Unterthanen ihres
Landes zu interveniren, oder in den Seehäfen
ü>er die Streitigkeiten ein Urtheil zu fä l len,
welche an Bord dir unter lhrer Gerichtsbarkeit
stehenden Schiffe vorgekommen sind, können sie
in der Ausübung dieser Functionen weder be-
unruhigt noch verhindert werden, mit Ausnah-
me der Fäl le , <" welchen näch dcn Gesetzen des
Landes die Dazwischenkunft der gerichtlichen
oder polizeilichen Ortsdehöroen erfordert w i rd .
— A r t i k e l X I I I , Die Unterthanen des einen
der beiden hohcn contrahirendcn Thei le, welche
in den Staaten des andenn sich auf Handels-
Unternehmungen einlassen, oder die sich in an-
dercn Angelegenheiten dorthin begeben, sollen
sich dcr glcichen Sicherheit und des gleichen
Schutzes wie dic Bewohner des Landab, jedoch
unter der Bedingung erfreuen, daß sie sich den
bestehendin Gisetzen und Verordnungen unter-
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pays nc pourront met tie aucun obstacle a
la libre disposition do leur propriete', sous
la reserve toutefois des droits et reclama-
tions legales que d'autres particuliers au-
raieu! a faire valoir a leur charge on qui
rcsulteraient des engagement contracted
par c(i\ vis-a-vis de lElat, ainsi que des
restrictions apporlecs par ies lois du pays
si la possession des proprietes immobilie-
res. — Dans lc cas on l'ingereucc legale
des autorilcs compe'tentes aurail. lieu dans
ces sortes d'affaires, Ies snjets de lime
des Parlies coniractantes naiironi, a ac-
quitter dans Ies Etats de J'autrc que Ies
memes taxes que Ies nationaux auraient a
payer en pareilles circon.slances. — Ar t i c -
le XIV. £n cas de deces d'nn sujet rus-
se en Atitriche on d'un sujet autrichien en
Russie, partout oil un consul, vice-consul
on agent conslaire on a lenr defaut i'a-
gent diploma'ique de sa nation se trouve-
rait ä meme, par la proximite de sa re
sidencc, de prendre part aux arrangemens
necessaires pour dresser l'inventaire de
la partie mobiliere de la succession et
pour la meitre en suretc , Ies autoiites
competentes procederont ä ces foimali-
tes de concert avec cet agent consu-
Jairc ou diplomatique qui croisera avec
le sceau du Consulat ou de 1'Ambassade
Ies scelles apposes par ]a dile aulorite lo-
calc ; et avisei a avec elJe a toutes Ies rne-
sures conservatoires dans l'iiiteiet des he-
riiieis. Cependant Ies objets appartenant
a la succession mobiliere nc pourront etrc
mis a la disposition de Pagent consu-
lairc ou diplomatique qui aurait parlicipe
a ces arrangemens qu'en vertu des pleins-
pouvoirs delivres par Ies ayants-droit ou
par suite d'autorisations soit generates soil
spe'cia'es, dont il aurait ete muni a cet
cftet par sun Gouvernement. 11 est d'ail-
leur Lien entendn qne cette remise ne
pourra avoir lieu que deduction suite des
charges a acquitter dans le pays. — Pour
le cas oü la succession se composerait en
partie oil la succession se composerait
en partie oij en totalite de proprietes
immobilieres quo, d'apres Ies lois du
pays, celui ä qui eile tomberait en
parlage nc serait pas apte ä posseder,
il sera accorde de part et d'autre au.\
intere&ses un delai süffisant, selon Ies
circonstances , pour ope'rer de la maniere
le plus avantae:euse possible la vente de

werfen. Die Behörden des Landes sollen der
freicn Verfügung über ihr Eigenthum k^in H in -
dn'niß encgeg,ni>hsn, mu di>n Vorliehalte je-
doch d t l gesetzlichen Rechte und Anspiüche, wel-
che andere Prlvatpersunen g.'gen sie geltend zu
machen hatten, oder w«lchc aus den durch sie ge-
gen den S taa t elngegangcn.-n V^rdinolichkei-
t.n clUsprin^en, so wie der Beschränkungen,
welche 0ie Gesetze des ?c,udcs Hinsichtlich des
Besitzes unbeweglicher Güter l'olschrei^cn. —
I n 0e:n F^Ue der gesetzlichen Einwi lku ' iq der
lompetenlen Bchördin in diese Art von Ge-
schästln, sollen die N>ttcrthal,en o.'s einen der
l)»hen contr^hirenden Hhrile in 0cn Staaten
des a»dercn nur die untcr gleichen Umständen
vsn den Einheimischen zu entrichtenden T^xen
zu t '^at l l l ' ! , y^btn. - A r t i k e l X i V . I „
dem Falle des A^leucns tines lu>sschcil Unter-
lhans in Oesterreich oder eines österreichischen
Unl l l lhaüs ln Rußland sollen die ^treffenden
Bel)ör0.n, überall wo ein <Zo«»sul, Vlceconsul
o0»r Consular < Agent , over in d<r>n E l ' u i l i g -
l u „ ^ d,r diplomatische ?lgent s/ln^r Nat ion, sich
durch bli Nahe srincs Ällf,nthaltsort«'s in der
^!a^e befände, un d,n zur Verf,lssuttg eines
Inventars d»s deweglichr» Hh. i l . s der Vcr»
lass.üschasc n»0 an dtn zu dcss^n Verwahrung
notytgen Anstalten Thei l zu nehmen, l?ei diesen
Förmlichkeiten in Qemciüschasi mit dem Con-
sular - od,r diplomatischen Agent«n ror^ehen,
welcher d,n ro« der gsnannten Oltsdchörde
angelegen S i ige ln d.,S dc«» Consulates oder
der Botschaft hinzuzufügen, und mit j.ner Be«
Horde im Interlsse der Crbeu aller zur Be«
Wahrung der Aerlass.nschaft erforderlichen Maß»
regeln zu treff.n h<den wir^. Doch sollen die
zur beweglichen Vcrlassenschaft gehörigen Ge<
genstände »lir dann zur Verfügung des Consu-
lar» oder diplomatischen Agenten, wacher an
dl'es<n Vorgängen Thei l genommen hat, gestellt
werden, wenn ihm zu c lese-n Endc von den Rechts«
ansprechen eine Vollmacht ausgestellt, oder
von seiner Regier«i'g allgemeine oder blso«dc«
re Ermächtigungen hierzu ertheilt worden wä»'
r<n. Es verst.ht sich übrigens, daß di.se Ue<
bergade erst nach Abzug der im La<,de zu ent«
richtenden G.bühren. vorgenommen werden kann.
— Für den F . l l l . als die Verlassensäiaft ent«
wed.r gan^ oder theilweise al,s unbeweglichen
Güteri, bestände, zu deren Besitz derjenige, wel-
chen» si° alb Erbtheil zufallen, nach den Gese-
hen des Landes nicht geeignet is t , soll d,n B e ^
thl i l igten von dem cincn lind r̂ em ander«n Thei«
lc «in nacd den Umständen genügender Zeitraum
zugestand.» werden, um in der möglichst vor«
theilhaften Weise den Al ikHuf dieser Gü t . r zu de«
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ces proprietes. — A r t i c l e XV. Pour pi e-
venir toute interpretation erronee, il cst
hicn entendu que toutes les franchises on
immunii.es d mt jouissent maintenant dans
les deux Etats les batimens nouvellement
construils on qui pourraient leur etre ac-
cordees par la suite, de rneine que les
privileges concedes ä des eompagnies par-
ticulieres ne sont pas censes deroger au
principe de reciprocite qui est la base
de la presente Convention. — A r t i c l e
XVI. II est cntendu de rneme que la pre-
sente Convention ne de'roge en rien aux
engagemens reciproqu.es provenans des
traites anterieurs conclus cntre l'Autriche
et la Russie — A r t i c l e XVII. La pre-
sente Convention reslera en vigueur pen-
dent huit ans, a daler de 1'echange des
ratifications, et au dela de cc terme jus-
qu'ä l'expiration de douze mois apres que
Tune des [lautes Parties contractantes au-
ra annonce a l'autre son intention de la
faire cesser, chacune des deux. Parties se
rdservant le droit de donncr pareil avis
a l'autre ä l'expiralion dos premieres sept
annees et ii est convenu entr'elles qti'a Pe-
cheance de douze mois apres qu'une teile
declaration aura ete faitc, la presente Con-
vention et toutes les stipulations qu'elle
renferme cesseront d'etre obligatoires pour
les deux Parties. - A r t i c l e XVdl. Les
ratifications de la presente Convention
seront echangees ä Viennc a Pexpiration
de trois mois a compter du jour de la
signature, ou plus tot si faire se pent.—
En foi de quoi, les Pleuipotentiaires re-
spectifs l'ont signee en double et y out
appose le cachet de leur armes. — Fait ä
V i c n n e ce 2% Juillet de Pan de grace
1846 — (LS) Metlernich. — (LS) Tego-

borski.

Nos visis et perpensis omnibus et
si.ngulis Conventionis hujus articulis, illos
omnes ralos gralosque habere hisce decla-
ramiis, verbo Nostro Caesareo - llegio
adpromittentes} Nos ea omnia quae in
illis continenlur fidelilcr execulioni man-
daturös esse. Quorum in fidem majusque
robur prsesentcs 'Ratihabitionis tabulas
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro
Cresareo - Regio appresso firmari jussimus.
— Dabantur in Imperiali Uibe Nostra

wetkstel!i.;cn. — A r t i k e l X V . Um j<>der irrigen
Auslegung vorzubeugen, wird f^stg^sctzl, 0,iß die
Freiheiten oder Vorrückte, wolchei» beiden Slaa»
teli sjs neu erböulen' Schisse gegenwärlig genie«
ßen, ooer dic ihnen ln d.r Folge zugestanden wer-
den könnten, so wle auch die an Pliratgescllsckaf«
ten ertheilten Pr iv i leg ien, ntcht in der A i l an-
gesehen werden sollen, als würde dadurch de«
die Grundlage drr gcgcnwalt>g»n Convention
bildenden Grundsätze d»>r Reciprocität Eintrag
g.than. — A r t i k e l X V I . Ebrnso wird fest-
g ls^h i , d>iß oie gegenwärtige Eonv»>nlion den
wechftlseitiqen, auö den zwischen Oesterreich
und Rußland abgeschloss.'Nfn früheren Ver t rä-
gen heroorgehenden Verbindlichkeiten k.inen
Eintrag thun soll. — A r t i k e l X V l l Die ge-
genwärtige Convention soll »vährrnd acht Iah«
ren , von d^m Datum d,r R.ttificc,:ions ^ AuS»
wechslung an gerechnet, und über diesen Ter»
min hina«K »is zum Ablauf von zwölf Mona?
ten in Kra f t bleiben, nachdem der eine der l)0t
hen rontr'.hirlndcn 2 t ) l l e dem anderen s>ine
Absicht kuno gegeben Habit, w i r d , sie aufhören
zu l^ss>n; indem jeder der beiden Thclle sich
d^s R.'cht vorbehält , dem and.ren Thi , le nach
Ablauf der ersten sitbtn Jahre etne solche Er«
klärung zu machen; dabei sind sie überelngekam»
men, oaß NiHch dem Ablaufe von zwölf Mona-
ten «ach Abgabe einer derartigen Erklärung die
gegenwärtige Convention und alle in ihr ent-
halc»ncn Bestimmungen für beide Theile ihre
verbindliche Kraf t verlieren wi rd . — ? l r t i -
ke l X V l l l . Die Ratif ikationen der gegenwär«
tigen Convention sollen zu Wien nach dem Ab-
lause von drei Monaten, von dem T a g , der
Unterzeichnung der gegenwärtigen Convention
an gerechnet, 02er wo möglich noch früher aus»
gewechselt werden. — Zur Beglaubigung des-
sen haben die beiderseitigen Bevollmächtigten
sie in doppelter Ausfertigung unterzeichnet und
derselben ihre Siegel beigedrückt. — Gegeben zu
W i e n am 20. J u l i im Jahre deö H. i l s l 8 4 s .

— (1.3) Metternich »I.».— (l<3) Te-
goporskp. m s,.

Vienna Austrian die vigesima raensis Sep-
tembris anno millesimo octingenteMmo
qnadragesimo sexto, rcgnorum JNostioium
duodecimo. —

FERDINANDUS.
(LS) Princeps a METTERNICH. a .

Ad Mandatum Sacrse Cacs, Reg. ApostO-
lic;e Majestatis proprium:

Carolus ab Hummelauer,
Gonsiliarius aulicus.
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Z. 16. (3) Nr. 30722.
S u r r e n d e

d e s k a i s e r l . kön ig l . i l l y r i s c h e n Gu-
b e r n i u m s . — Berichtigung eincs Fehlers in
der Surrende vom 5. April 1846. Zahl 8199,
über die Wirkung eincs Gesuches um Aufhebung
der Folgen des Ausbleibens von einer Tagsat-
zung und um Einsetzung in den vorigen Stand.
— I n dem mit hierortiger Currende vom 5.

April 1846, Zahl 8199, kund gemachten hohen
Hofkanzlei - Decrete vom 27. März l. I . , Zahl
I l )349, womit die allerhöchste Entschließnng vom
14. Februar l. I . , in Betreff der Wirkung eines
Gesuches um Aufhebung der Folgen des Aus-
bleibens bei den Tagsatzungen oder um Wieder-
einsetzung in den vorigen Stand gegen eine ver-
strichene Fallsrist, bekannt gemacht wurde, hat
sich im zweiten Satze des Textes der allerhöchsten
Entschließung beinahe am Schlüsse der 35eroro-
nung ein Fehler eingeschlichen, indem es statt
«au fgehoben" heißes soll „ a u f g e h a l t e n . "
— I n Folge hohen ^)ofkanzlei - Decrctes vom
7. December l. I . , Zahl4U2«6, wird nun der
gedachte Verstoß hiemit berichtiget. - Laibach
am 15. December 1846.

J o s e p h Freiherr v. W e i n g a r t e n ,
Landes - Gouverneur.

Ios. Ed. Freiherr Pino v. Friedenthal,
k, k. Gubernialrath.

Aemtliche Verlautbarungen.
Z. l5 . (3) Nr. l3M6^^856.

C o n c u r s
zur Wicderbtsctzung der provisorischen Bezirks«
richtcrsstclle auf o.r k. k. Cameralherrschafl Lack
in Krain. — Bei der k. k. (zam,-ralhcrrschast
Lack in Krain ,st die provisorische Vezlrksrich.
tersstclle, mlt welch.r dcr Vchilt jährlicher
N e u n h u n d e r t d u l d e n M . M.. ein Brenn-
holzdtputat von jährigen zwölf Wi<tnr Kl^f-
ter harter Scheiter, nebst sreitr Wohnung ver-
bunden ist, in Erledistllna. a»kummen. Zur
Wlcderbesstzunq dits'ö D'enstpostlne wild hi<"
Nlit der Concurs l?is Ichten Jänner l 8 l 7 autz-
geschrieben. — Jene Beamten, wclche sich um
defstn Erlangung in Bew<rrung fttzen woUen,
hab<n ihre Gesuchs bis zum dezeichnlten 2age
im vorgeschlichenen Dienstwege an die k. t.
ßamtral B'iirksveriroltunq i» Lail'Hch zu I I I .
ten, und sich gehörig üder ihr Ledensslt.r. ih-
ren Stand, die mil put<m Erfolge zurückqellü/
rcn juritlsck- politischen Studien, die erlangten
Wahlfahigkeitboecrete, die Hsnnluiß der Land-
«mnrung im Iuslijfache, die bisher bekleideten
DienstpositN, die dabei erworbenen Verdienste,

ihren unbescholtenen Lebcnswandel u„d dic vol-
le Kenntniß d r̂ unerläßlich erforrerllchen krai'
nisHcn Spr.iche auezuweisen, z^czliich aber
auch anzugeben, l'd, und in welchem Grade
sie mit den dcrmali^cn Beamten der (5amc?
r^lhcrischasr Lack oder mit ündcrn hierl^ndigen
Camelalblamt^n ver'vandl od<r vciscklvägcrt
sind — Grah am 2't. Dccemdcr l 8 l 6 .

Z. 3«. (2) Nr. 719.
G e t r e i d e - V e r k a u f .

Am 18. Jänner 1847 Vormittags um 9
Uhr werden in der Amtskanzlei der Cameral ^ Herr-
schaft Lack beiläufig 138 Metzen Weizen, 1!>tt
Metzen Korn und 938 Metzen Haber mittelst öf-
fentlicher Versteigerung gegen gleich bare Bezah«
lung sowohl lm Kleinen als in größeren Parthien
veräußert werden, wozu Kauflustige mil dem Be-
merken eingeladen werden, daß die Licitationsbe-
dingnisse täglich hierorts eingesehen werden kön-
nen. — K. K. Vcrwaltungsamt Lack am 4. Jän-
ner 1847.

Z. 28. (2) "Nr7'/5.
K u n d m a c h u n g .

Bei dem k. k. Postinjpcctorate in Klagen-
furt ist eine unentgeltliche Amtspractikantenstelle
in Erledigung gekommen. — Die Bewerber um
diesen Dienstposten haben ihre gehörig belegten
Gesuche längstens bis 31 . Jänner 1847 lm vor-
schriftmäßigen Wcge bei der k. k. illyrlschen Ober-
postvcrwaltung einzubringen, und sich darin über
die zurückgelegten Studien, Sprachkenntniffe,
über eine tadellose Moralität, dann über die bis»
herige Beschäftigung auszuweisen, und dem Ge-
suche den Unterhalts - Revers beizuschließen. —
Welches somit zur allgemeinen Kenntniß gebracht
wird. — K. K. Oberpostoerwaltung Laibach am
4. Jänner 1847.

Vermischte Verlautbarungen.
Z. 6. (3) N l . 3038.

E d i c t .
Vom Bezirk5gerichle Wippach wiid tuild ge,

macht: Es sey in der Ereculionsführung des Eugen
Mllyer von Wippach, Cessionär des Franz Ferian-
zhizh, wider Iosepp HaUin von Lösche, in die Feil«
bietung der, den Ehellulen Joseph und Ursula Kal«
lin gehörigen, gelichlliä) auf l546 fl. 7 ki. geschah
ten l^3 Hübe, w,gen schuldiger 86 fl. 20 l r . , ge-
williget, und hiezu 3 Ftildielungen, nämlich auf den
7. Jänner, 8, Februar und l l . Mälz l«47, jeder-
zeit Vormittags um 9 Uhr, in luco Lösche mit d,m
Beisätze «ndelaumi wolden, daß die Realüät nur bei
der dritten Zeilbietuna, unter der Schätzung hintan«
gegeben, und daß jeder Licilanl das lO °>, Vadium
vom SchätzungZwlllhe zu «rlegen Kaben werde.

Bezirtögelicht Wippach am l'2, October l«4«.


